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—Qkzapostilarij Svåtoj i Velikoj Påtnicy

The wise thief Thou didst make worthy of Paradise
in a single moment, O Lord;
by the wood of Thy Cross illumine me as well and save me.

—Exaposteilarion of Great and Holy Friday
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Ohen≤ i ohen≤ medlenno. Molitvenno.
[Very, very slowly. Prayerfully.]

S mudroj prostotoj. [With thoughtful simplicity.]

Ohen≤ i ohen≤ medlenno. Molitvenno.
[Very, very slowly. Prayerfully.]

*)PRIMEHANIE REDAKTORA: V original≤nom izdanii napehatano “vo edinem”. Nastoåwij tekst ispravlen 
po sovremennomu izdani¨ «Postnoj Triodi».
*)EDITOR’S NOTE: The original edition renders this text “vo yeèíñem.” The current text has been corrected in accordance 
with a current edition of the Church Slavonic Lenten Triodion.
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SoderΩatel≤no, no ne kriklivo i s bol≤ßim xudoΩestvennym huvstvom.
[With inner meaning and great artistic feeling, but without shouting.]




